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Argentine Republic and Pakistan, of the Treaty for the Mutual Extradi-
tion of Fugitive Criminals, my Government has no objection to regard-
ing it as continued.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) Hipolito J. Paz

Ambassador
His Excellency, the Ambassador of Pakistan
Mr. Syed Amjad Ali
Embassy of Pakistan
Washington, D.C.
1I
F.62/53/10 28 December 1953

Sir,

I have the honour to refer to your note No. A.E. 253 of 23 December
1953 concerning the views of the Argentine Government as to whether
the Treaty for the Mutual Extradition of Fugitive Criminals, signed by
the United Kingdom and the Government of the Argentine Republic
on 22 May 1889, is in force between the Argentine Republic and
Pakistan.

I am particularly pleased to learn from ycur note that the Government
of the Argentine Republic has no objection to the continuation between
the Argentine Republic and Pakistan of the aforementioned Treaty for
the Mutual Extradition of Fugitive Criminals. I have transmitted this
information to my Government.

Accept, Sir, the assurances of my highest consideration.

(Signed) S. Amjap ALr

: Ambassador
His Excellency Mr. Hipolito J. Paz

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary of Argentina

Embassy of Argentina

Washington, D.C.

Australia

Transmitted by a note verbale dated 27 May 1963
of the Permanent Mission to the United Nations

A. TREATIES

EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT BETWEEN THE GOVERN-
MENTS OF AUSTRALIA AND THE NETHERLANDS (ACTING ON BEHALF OF
THE GOVERNMENT OF INDONESIA) CONCERNING THE FINAL SETTLEMENT
OF CLAIMS THAT HAVE ARISEN OR MAY IN FUTURE ARISE IN RELATION
TO FACTS, MATTERS AND THINGS OCCURRING UP TO AND INCLUDING
31 DeceEmBER 1948. CanBERRA, 12 AvucusT 1949!

1. The Government of Indonesia shall pay to the Government of
Australia and the Government of Australia shall accept in full settlement

! United Nations, Treaty Series, vol. 34, p. 213. Came into force on 12 August
1949.
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of all ¢laims against the Government of Indonesia the sum of eight
million five hundred thousand pounds in Australian currency
(£A8,500,000) of which the sum of five hundred thousand pounds in
Australian currency (£A500,000) shall be paid in three equal annual
instalments of one hundred and sixty-six thousand six hundred and
sixty-six pounds, thirteen shillings and fourpence in Australian currency
(£A166,0666.13.4) the first of such instalments to be paid on the lIst
January, 1950, and the balance of eight million pounds in Australian
currency (£A8,000,000) shall be paid in seven equal annual instalments
of one million one hundred and forty-two thousand eight hundred and
fifty-seven pounds, two shillings and tenpence in Australian currency
(£A1,142,857.2.10) the first of such instalments to be paid on the
Ist January, 1953. The Government of Indonesia may, however, at any
time prior to the 1st January, 1960, make payments additional to those
specitied in the foregoing provisions, or may at any time during the
“currency of this Agreement pay the total amount then outstanding.

2. In consideration of the acceptance by the Government of
Australia of the amount specified in Section 1 of this Agreement in full
settlement of the claims therein referred to, the Government of Indonesia
shall not make or pursue any claim against the Government of
Australia arising up to or on 31st December, 1948, and shall release
the Government of Australia irrevocably from all claims which but for
this Agreement could or might have been made.

3. This Agreement shall embrace all claims and counter claims
(excluding claims under the Agreement! of 24th January, 1947,
which is referred to in Clause 9 hereof) as between the two Governments
that have arisen or may in future arise in relation to facts, matters and
things occurring up to and including 31st December, 1948. No further
issues for settlement or negotiation for settlement in respect of claims
or eounter claims between the two Governments prior to Ist January,
1949, shall hereafter be raised.

4. Nothing in this Agreement shall affect in any way any payments
already made to the Government of Australia by the Government of
Indonesia or its agents or by the Royal Netherlands Navy.

5. In eonsideration of the settlement effected by this Agreement, the
Government of Indonesia shall acquire title to all works and installa-
tions (including Royal Australian Air Force installations and surplus
property at Morotai) provided by the Australian Armed Forces in the
Territories of the Netherlands Indies or Indonesia prior to and following
the cessation of hostilities in the 1939-45 war.

6. (i) The Government of Australia shall not be responsible nor under
any obligation to satisfy claims for compensation, damages or otherwise
arising from enemy action or acts or omissions by members of the
Australian Forces whether in the course of their duty or otherwise in
the Netherlands Indies or Indonesian Territories which occurred prior
to or after the cessation of hostilities in the 1939-45 war up to and
including the 31st december, 1948.

(i1) The Government of Indonesia shall not be responsible nor under
any obligation to satisfy claims for compensation, damages or otherwise

; 7United Nations, Treaty Series, vol. 10, p. 77. Came into force on 24 January
1947.
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arising from enemy action or acts or omissions by members of the Nether-
lands Indies or Indonesian Forces whether in the course of their duty or
otherwise in Australia which occurred prior to or after the cessation of
hostilities in the 1939-45 war up to and including 31st December, 1948,

7. In respect of currency transactions the Government of Australia:

(a) shall return free of charge to the Government of Indonesia all
Indonesian notes and coin acquired by the Government of Australia
on behalf of the Australian Defence Services up to and including the
31st December, 1948, and held by the Government of Australia on
that date;

(b) shall release free of charge to the Government of Indonesia any
moneys deposited in any bank in Indonesia for the purposes of the
Australian Defence Forces which shall stand to the credit of the
Government of Australia or any person on behalf of the Government
of Australia and which represents moneys deposited prior to the
10th March, 1942.

8. The Government of Australia and the Government of Indonesia
agree that all liabilities and claims relating to supplies delivered to or
services rendered on account of the Royal Netherlands Navy shall be
regarded as a charge against the Government of Indonesia and accord-
ingly included in the claims and liabilities settled in the terms of this
Agreement.

9. The Government of Australia acknowledges that all moneys pay-
able under and by virtue of the Agreement effected by the Exchange of
Notes on 24th January 1947, between the Government of Australia and
the Government of the Kingdom of the Netherlands have been paid to
the Government of Australia and such Agreement shall be deemed to
be terminated on the date of the coming into force of this Agreement.

10. The Government of the Kingdom of the Netherlands guarantees
the payment of all moneys payable to the Government of Australia
under this Agreement. '

B. LAWS AND DECREES

NaTioNaLITY AND CrTizENsHIP Act, 1948-1960

7. (1) A person who, under this Act, is an Australian citizen or, by
an enactment for the time being in force in a country to which this
section applies, is a citizen of that country shall, by virtue of that citizen-
ship, be a British subject.

2) The countries to which this section applies are
a) The United Kingdom and Colonies;
b} Canada;
¢) New Zealand;
d) The Union of South Africa;
¢) India;
Pakistan;
Ceylon;
The Federation of Rhodesia and Nyasaland;
Ghana;
The Federation of Malaya;
The State of Singapore,
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and any other country declared by the regulations' to be a country
within the Commonwealth of Nations to which this section applies.

8. (1) An Irish citizen who, immediately prior to the date of com-
mencement of this act, was also a British subject shall not by reason
of anything contained in the last preceding section be deemed to
have ceased to be a British subject if at any time he gives notice in the
prescribed form and manner to the Minister claiming to remain a
_British subject on all or any of the following grounds:

(a) that he is or has been in the service under an Australian govern-
ment;

(b) that he is the holder of an Australian passport issued by the
Australian government; or

(¢) that he has associations by way of descent, residence or otherwise
with Australia or New Guinea.

(2) A claim under the last preceding sub-section may be made on
‘behalf of a child who has not attained the age of sixteen years by a
person who satisfies the Minister that he is the responsible parent or the
guardian of the child.

(3) Where, under the law for the time being in force in a country to
which section seven of this Act applies, provision corresponding to the
foregoing provisions of this section 1s made for enabling Irish citizens to
claim to remain British subjects, a person who is, by virtue of that law,
a British subject shall be deemed also to be a British subject by virtue
of this section.

Cambodge

Renseignements communiqués par note verbale en date du 20 aofit 1962
du Secrétaire d’Etat aux Affaires étrangéres

TRAITES

1. AccorD (AVEC ECHANGE DE LETTRES) ENTRE LE GOUVERNEMENT
RovaL pu CaMBODGE ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE
FRANGAISE RELATIF AU TRANSFERT AU GOUVERNEMENT RoYAL DU
CAMBODGE DES COMPETENCES ET SERVICES DE POLICE ET DE SURETE.
Farr A Punom-PeNH, LE 29 ao0T 19532

Article premier

Le Gouvernement de la République Francaise transfére au Gouver-
nement Royal du Cambodge la totalité des compétences en matiére de
Police et de Streté qu’il exergait jusqu’a ce jour au Cambodge.

t By 1 May 1963, Cyprus, Nigeria and Sierra Leone had been so declared.
See Statutory Rules 1961, No. 120.

2 Royaume du Cambodge, Ministére des Affaires étrangéres et des Confé- .
rences, Accords, protocoles, conventions et échanges de lettres relatifs au transfert de toutes
les compétences par le Gouvernement de la République Frangaise au Gouvernement Royal
du Cambodge, Année 1953-1954, p. 5. Entré en vigueur le 29 aoat 1953.



